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Congratulations on the purchase of your new
quality window opener.

This opener will guarantee 100%automatic and
optimal ventilation of your greenhouse for a
long, long time to come.

Technical data:

® Maximum window opening, approx. 45cm
(1723/32in) - depending on adjustment and load

® Maximum opening at 30 °C (86°F)

® Start opening temperature 17 °C-25°C
(62,60°F-77°F)

¢ Can lift up to 7 kg = a window weighing 15 kg
(331b)

Warranty:

The window opener comes with a 2year warranty
when it has been fitted and used correctly. In the
event that a correctly fitted and used window
opener becomes defective and needs to be
repaired (despite our meticulous testing and con-
trols), please send it directly to the manufacturer,
Orbesen Teknik, Esterhoejvej 57, DK- 4550 Asnaes,
Denmark.

Components:

. Threaded cylinder (E)

. Cylinder housing

. Push-rod

. Arm K

. Window bracket

Arm L

. Sill bracket with “Easy clip”

. Pullback spring

. Hairpin split, see screw bag

. Clamps x 2, see screw bag

. Screws x 4, see screw bag
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Special components:

12. Reduction cylinder for limiting the opening of
window a maximum of 32 cm, can be ordered
at www.orbesenteknik.com

13. Thermometer — only with the opener in
Stainless steel *see adjustment of opening
temperature

14. Thermometer cover- only with the opener in
Stainless steel *see adjustment of opening
temperature

Mounting:
1: Check that the greenhouse window is able to
open freely and is not obstructed. Remove existing
casement stays and arms from the window and
from the sill.
2: Different types of greenhouse
a) Aluminium greenhouse: follow steps 4-5-6-7-8
b) Wooden greenhouse: Use your own screws
and screw the opener securely into the wood
frame. Then follow steps 5-8.
¢) Foraluminum greenhouses where the clamps
provided do not fit: follow the instructions
that came with the greenhouse and then
follow steps 5-8.
3. Fit 1 x clamp (10) loosely onto the sill bracket (7).
Choose the most suitable set of holes, so that the
uppermost edge of the sill bracket is flush with the
sill profile on the greenhouse. Then, fix 1 x clamp
(10) loosely on the window bracket (5) (Fig. 1).
Use the enclosed screws (11) in the bag.
4. Push the cylinder with hole A into hole B on the
clutch (3), connect hole A and hole B by means of
the hairpin split (9). It is important that hole B is
used. (Fig.3)
5. Clip clamp (10) in between the glass and the sill
profile (no holes should be drilled). The sill bracket
(7) will be sitting on the other side of profile, acting
as a clamp. (Fig.3)
Make sure that the sill bracket is placed in the
centre of the window. Then tighten the sill bracket
securely.
6. Close the window, clip the clamp (10) in be-
tween the glass and the window profile (no holes
should be drilled) the window bracket (5) will sit on
the other side like a clamp. The window bracket (5)
is placed in the centre of the window profile. Then

tighten the window bracket (5).

7. Open the window just enough for the thread

on the cylinder (E) to catch the cylinder housing

(2). Now, screw the cylinder (1) in. There should

be equal amounts of the thread showing on both
sides of the housing (2) (fig. 2).

8. Check that the window is able to open sufficient-
ly for the window opener to be fully open. If not,
the opening width of the window opener should
be reduced.

Reducing the width of window opening

1. The window opening can be reduced to a
maximum opening of 32 cm (1232 in). Set
split (12) to the maximum opening in hole (D),
then move the hairpin split (9) from hole A to
hole C. This is important as, otherwise, it can
damage the cylinder.

Adjustment of opening temperature:

If a different temperature is required, the cylinder

can be turned.

o Turn clockwise, if an earlier start/higher opening
temperature is required.

® Turn anti-clockwise, if a later start/lower opening
temperature is required.

One twist of the cylinder equates to approximately

0.5 °C.You should be aware that the temperature

can vary somewhat within the same greenhouse.

If there are several windows, this can give varying

openings.

[tis best to adjust the opener when the tempera-

ture is constant - either in full sunlight or when the

sky is completely overcast.

*Adjustment of opening temperature with the

thermometer on the cylinder:

Draw back the thermometer cover (14). Read the

thermometer (13) and put back the cover. The ther-

mometer must always be protected by the cover as

it does not stand light.

If a different temperature is required, the cylinder

can be turned.

o Turn clockwise, if an earlier start/higher opening
temperature is required.

® Turn anti-clockwise, if a later start/lower opening
temperature is required.

One twist of the cylinder equates to approximately

0.5 °C. You should be aware that the temperature

can vary somewhat within the same greenhouse.

If there are several windows, this can give varying

openings.

Itis best to adjust the opener when the tempera-

ture is constant - either in full sunlight or when the

sky is completely overcast.

Using a source of heat in the greenhouse or for

storm protection in the winter:

When the temperature decreases and the window

is no longer to be opened, or when a source of

heat is used in the greenhouse:

1. Unscrew the cylinder (1) from the cylinder
housing (2). The cylinder is now hanging in the
hairpin split (9) and cannot open the window.
The cylinder can be left hanging in this position
over the winter.

2. Place alock strip around arm K (4) and arm L (6).
The strip prevents the wind from blowing the
window open.

In the spring:

1. Remove the strip.

2. Lubricate all moveable parts with light oil. Also,
lubricate the thread (E) with grease or petroleum
jelly (This will extend the life of the opener).

3. Screw the cylinder (1) into place in the cylinder
housing (2).

Concluding remark:
o this window opener is not suitable for use in pla-
ces where the temperature exceeds 50 °C (122°F)

Watch our video on

3 YouTube
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I'IosnpasnﬂeM BaCC HpMOGPETEHVIeM Balllero HoBoro
BbICOKOKa4eCTBEHHOIO NpoBeTpuBaTena rTeniny.

ITOT OTKPbIBAKOLLMIA MEXaHN3M (Aanee
"oTKpbIBaTeNb") 6yAeT Ha NPOTAKEHUN AONTOro
BpeMeH rapaHTupoBaHHo obecneynsatb 100 %
aBTOMAaTNYECKOE OTKPbIBaHNE 1 ONTUMaNbHYO
BEHTUNIALMIO BaLLel Tennubl.

TexHnyeckne xapaKTepucTuKku:

® MaKcymanbHoe pacKpbiTvie ppamyrii/okHa oKono 45
CM — B 3aBMCMMOCTVI OT HACTPOWKM 11 Harpy3ku

® MakcnmanbHoe packpbitie npr 30 °C

® TemnepaTypa Hauana oTkpbiBaHmA 17 °C-25°C

® [logHMUMaeT 10 7 Kr = OKHO BeCom 15 Kr

lapaHTua:

Mpy ycnoBMm NPaBUNbHOTO MOHTaXa 1 JOMKHOMO
NPVMEHeHN NPEAOCTABNAETCA 2-TOfUYHaA rapaHTIA. B
CNy4ae HeMCrpPaBHOCTY NPaBIABHO CMOHTUPOBAHHOTO
11 PUMEHAEMOTO OTKPBIBATENA 11 HEOOXOAMMOCTH

€r0 PeMOHTa (YT MHOTAa CyYaeTcs, HeCMOTPA Ha
TUTENbHOE TECTUPOBAHNIE V1 KOHTPOMb Y HacC Ha
33B0fe), MPOCUM OTNPABUTb €0 HENOCPECTBEHHO
m3rotosuTento, Orbesen Teknik, Esterhgjvej 57, DK-4550
Asnaes, [laHus.

KoMnoHeHTbI :

. UnnvHap ¢ pe3sboni (B)

. MNopeec unnnHapa

. Tonkatenb

. Poluar K

. Nepxatenb [ns okHa/dpamyry

. Polyar L

. llepatenb Ana pambl C

. ObpaTHas NpyxmHa

. LLINAKHT, cM. B NakeTe C Kpenexom

. QvKcaTopbl 2 WT, CM. B NaKeTe C KPenexom
. BrHTBI 4 WT, CM. B NakeTe ¢ Kpenexom
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CneuvanbHble KOMMNOHEHTbI:

12 PegyKUMOHHBIN UMAVHAP AN1A OrpaHUYeHnA
OTKPbITWA OKHA MaKCUMYyM 32 CM, MOXHO 3aKa3Tb
Ha: www.orbesenteknik.com

13. TepmomeTp - BK/IKOYEHBI TONIbKO MOAENM 113
Hepxasetowein Crann *cm. perynmpoBska
TemnepaTypbl OTKPbIBaHUA.

14. KpbllKa TepMOMETPa - BKOUEHbI TONbKO
mogenv 13 Hepxaselowen Cranu *cm.
perynmpoBKa TemnepaTtypbl OTKPbIBaHUA.

MoHTtax:

1: YoequTech, uto oKHO/dpamyra TenamLbl Nerko v

6ecrpenATCTBEHHO OTKPbIBAETCA U 3aKPbIBAETCA.

[lemoHTVpy#Te CyLLeCTBYIOLME PhIYAr V1 YMOPbI C OKOH

V1 pambl.

2: PaznnyHble Tennmupl

a) Tennuua C anoM1HMeBbIM KApKacoM: BbINOAHNTe
nencrauA 4-5-6-7-8

b) Tennnua ¢ aepeBsHHbIM Kapkacom: [ogdepute
NOAXOAALLME BUHTHI 1 BBUHTHTE OTKPbIBATENb B
[JepeBAHHYI0 pamy. 3aTeM BbiNONHWTe AelCTeNA 5-8

€) Ha Tennmuax c anomnHVeBLIM KapPKaCcoM, K KOTOPOMY
He NOAXOAAT GYKCATOPbI: CriedlyiiTe yKazaHUAM B
VIHCTPYKLMAX, NPUTIOXEHHBIX NPV NOKYTIKE, 1 3aTem
BbINONHWUTE AENCTBUS 5-8

3. He 3atarviBan, yctaHosuTe 1 drikcatop (10) Ha

Jepxatenb Ans pambl (7). Boibepute Takol pag

OTBEPCTUIA, UTOObI BEPXHAA KPOMKa iepaTena ans

pambl Bbina 3aNomINLO C NPOGUIEM PaMbl TEMNLI.

3aTem, He 3aTAruBas, yctaHoswTe 1 dukcatop (10) Ha

Lepxatene ans okHa (5) (prc. 1).

Vicnonb3yiite BUHTSI (11) U3 NaKeTa C Kpenexom,

BK/NIOUEHHOTO B KOMINEKT.

4. BronkHuTe UMnnMHAP oTBepCTviem A B 0TBepCTVIe B Ha

myde (3), coepnHuTe otBepcTMA A 11 B WwinamHTom (9).

O6s3aTenbHo ncnonb3ayiite otBepctme B (pric. 3)

5. 3axmnTe dukcatop (10) Mexay CTeknom v npodunem

pambl (OTBEPCTUI CBEPANTB He HyxHO). lepatens ana

pambl (7) pacnonaraeTcs ¢ Apyroii CTOpOHb Mpoduns,

KaK 3axum (puc. 3).

Mpocnenure, utobbl AePXaTeNb 1A PamMbl HAXOAUNCA

nocepeaunHe oKkHa/dpamyru. 3aTem 3aTAHITe AepKaTesb.

6. 3aKkpoliTe OKHO, 3axmmTe drkcaTop (10) Mexay

CTEKIOM 1 OKOHHBIM Npodunem (OTBEPCTUIA CBEPANTL

He HyxHO). lepatent ana okHa (5) pacnonaraetca
APYroi CTOPOHI, CTya 3axnmom. [lepxatent 1A OkHa
(5) yCTaHaBNMBAETCA NOCEPEAVHE OKOHHOTO NPOdHNA.
Tenepb 3aTAHNTE fepKaTenb OKHa (5).

7. OTKpO¥ATe OKHO HaCTOMbKO, UTOOb! Pe3bba LnnHapa
(E) kacanacb noggeca uunvHapa (2). Tenepb BBUHTUTE
umnmHap (1). C obemx CTopoH nogseca UnnHApa (2)
JOKEH BbICTYMaTb OAVHAKOBBIN MO AMIMHE YYaCTOK C
pe3bboi (prc. 2).

8. YbenuTech, uto OKHO/Gpamyra MOXKET OTKPbITBCA
HaCTONBKO, YTOObI OTKPBIBATESb PACKPbIICA Ha MOMHbIN
xof. Ecav a1oro fobrThCa He YAAeTCA, TO Xof PackpbiTviaA
OTKPbIBATENA OKHA HEOOXOAUMO YMEHBLUTD.

YMeHbLUEHVIe PacKpbITUSA OKHa:

1. LUnpuHy oTKpbIBaHUA OKHA MOXXHO YMEHbLINTb
A0 MaKCMManbHOro PackpbiTA 32 cm. Bcrasbte
WnaHT (12) B OrpaHrumMTeNb OTKPBITUA B OTBEPCTUN
(D), 3aTem nepemecTTe WNAMHT (9) 13 OTBEPCTUA A
B otBepcTvie C. 3TO He06X0AUMO, MHaYe MOXHO
noBpeAuUTb LUAUHAP.

PerynupoBka Temneparypbl OTKpblBaHUsA:

MoBopaumMBan UMIMHAP, MOHO M3MEHUTb

BbICTaBIEHHbIY MHTEPBAN TEMNepPaTyp.

¢ [lo yacosovi cTpenke, ecnv TpedyeTca HauKHaTb
OTKPbIBaHME PaHblLe/BbICOKOE pacKpbITVe

¢ [1pOTVB UacoBOW CTPENKM, €M TPebyeTCA HauMHaTh
OTKPbIBaHMe NO3Ke/HM3Koe PackpbiTvie

OpvH 060pOT COOTBETCTBYET NPK6NM3UTENBLHO 0,5 °C.

YuuTblBalTE, YTO B Pa3IMUHbIX MECTaX OfHOM Tenmubl

Temneparypa pasnuuna. Mpy HaNMUMM HeCKOMBbKIX

OKOH/(paMyr 3T0 MOXKET MPMBECTU K OTKPBIBAHMIO C

Pa3NMUHBIMM MapamMeTpamul.

JlydLLie BCEro Npom3BOaAMTL PEryanpoBKY Npu

MOCTOAHHON TemnepaType — B ACHYIO COMHEYHYIO NOrofy

MW B NaCMypHbI A€Hb C NONHOM 06NaYHOCTHIO.

*PerynmpoBka Temneparypbl OTKPbIBaHUA C

TEPMOMETPOM Ha LUMHAPE:

CHsB KpblLLKy TepmomeTpa (14) MoxHO yBUAETb

Temnepatpy Tepmomertpa (13) He 3abyabTe ofeTs

00paTHO KpbILLKY. TepPMOMETP BCerfa A0MkeH ObiTb

3aLLMLIEH KPBILLKOW, TaK KaK OH He BbiIEPXMBAET CBETa.

MoBopaumMBan UMIMHAP, MOMKHO M3MEHUTb

BbICTAB/EHHbIN MHTEPBAN TEMNEPaTYP.

¢ [lo yacosovi CTpenke, eciv TpebyeTca HauvHaTb
OTKPbIBaHME PaHblLe/BbICOKOE PacKpbITVE

¢ [1poTVB UacoBOW CTPENKM, €M TpebyeTCa HauMHaTh
OTKPbIBaHMe NO3Ke/HM3KOe PacKpbiTvie

OnvH 060pOT COOTBETCTBYET NPKONM3UTENBHO 0,5 °C.

YuunTblBalTE, YTO B Pa3IMUHbIX MECTaX OfHOM Tenmubl

Temneparypa pasnuuna. Mpy HanMUMM HeCKOMBbKIX

OKOH/(PaMyr 3T0 MOXKET NPHBECTU K OTKPBIBAHMIO C

Pa3NMUHBIMM MapameTpamul.

JlydLLie BCEro Npom3BOaMTL PErynpoBKy Npu

MOCTOAHHON TemnepaType — B ACHYIO CONHEYHYIO NOrOAy

MW B NaCMypHbI A€Hb C NONHOM 0BNaYHOCTBIO.

3uMHAA/NpoTMBOYparaHHas 3alyumTa unm npu

1CMoNb30BaHNV VICTOYHIIKA TEMJIa BHYTPY TEMNLbI:

Koraa Temnepatypa nafaeT v OkHO 60sbLue He A0MKHO

OTKPLIBATLCA, WV MPY MPUMEHEHWM MCTOYHMKA

oborpesa B TennmLe:

1. BbiuHTHTe UnAnHAp (1) M3 noggeca (2). Tenepb
UMNMHAP BACUT Ha WnanHTe (9) n He cnocobeH
OTKPbIBaTb OKHO. LinnnHap octaeTca noggeleHHbIM
B TaKOM NOMOXEHNY BCIO 3VIMY.

2. CMOHTVpYITE 3UMHIOK 3aLUNTY (TEHTOUKY) BOKPYT
pbivara K (4) v poivara L (6). 3umHaA 3almTa
MPEensTCTBYET Pacrax1BaHyIO OKHa BETPOM.

BecHoi:

1. CHUMMTE 3UMHIOO 3aLuTy (neHTouky) (13).

2. CmarKbTe BCE NOABWXHbIE YACTV MANIOBA3KIM
Macnom, 3atem cMaxsTe pe3sdy (E) KOHCUCTEHTHOM
CMa3KOM N Ba3ENMHOM (3TO YIMHAET CPOK CyKObl
OTKpbIBaTENS).

3. BeunTwe unnamHap (1) Ha mecTo B noggec (2).

3aKniounTenbHOe 3ameyaHme:

® J1aHHbIN OTKPbIBATENb HE PACCUMTaH Ha
3KCNNyaTaUmio Npy Temnepatypax Boiwe 50 °C

[ )

Mocmotpute Buaeoponmk ot Orbesen Teknik Ha

@ YouTube
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Onnitleme teid uue kvaliteetse aknaavaja ostu
puhul.

Tanu sellele avajale on kasvuhoone 100% au-
tomaatne ja optimaalne ventilatsioon tagatud
mitmeteks aastateks.

Tehnilised andmed

¢ Akna maksimaalne avanemisulatus on u 45
cm (1723/32in) - s6ltuvalt reguleerimisest ja
koormusest

® Maksimaalne ava 30 °C (86 °F)

® Avanemistemperatuur 17 °C - 25 °C (62,60 °F
-77°F)

® Suudab tésta kuni 7 kg = aken, mis kaalub 15 kg
(331b)

Garantii

Aknaavajal on kaheaastane garantii, mis kehtib
juhul, kui see on 6igesti paigaldatud ja seda
kasutatakse digesti. Juhul kui 6igesti paigaldatud ja
kasutatud aknaavaja on (meie hoolikale katsetami-
sele ja kontrollidele vaatamata) defektne ja seda on
vaja parandada, saatke see otse tootjale, jdrgmisele
aadressile: Orbesen Teknik, Esterhoejvej 57, DK-
4550 Asnaes, Taani.

Komponendid

. Keermestatud silinder (E)

. Silindri korpus

. Téukurvarras

. Hoob K

. Aknakinnitus

Hoob L

. Aknalaua kinnitus,Easy clip”
. Tagasitdmbevedru

. Tihvt, vt kruvide kott

. Klambrid x 2, vt kruvide kott
. Kruvid x 4, vt kruvide kott
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Erikomponendid

12. Piirava silindri, mille kasutamisel avaneb aken
maksimaalselt 32 cm ulatuses, saab tellida
veebisaidilt www.orbesenteknik.com

13. Termomeeter — ainult roostevabast terasest
avajaga *vt avanemistemperatuuri reguleeri-
mine

14. Termomeetri kate — ainult roostevabast terasest
avajaga *vt avanemistemperatuuri reguleeri-
mine

Paigaldamine
1: Kontrollige, et kasvuhoone aken avaneb vabalt ja
takistusteta. Eemaldage akna ning aknalaua kiljest
olemasolevad aknafiksaatorid ja hoovad.
2: Erinevad kasvuhoone tlubid
a) Alumiiniumist kasvuhoone: jargige samme 4-5-
6-7-8
b) Puidust kasvuhoone: kasutage enda kruvisid,
et kinnitada avaja turvaliselt puitraami kilge.
Seejarel jargige samme 5-8.
¢) Alumiiniumist kasvuhoonete puhul, kui kaasas-
olevad klambrid ei sobi: jargige kasvuhoone
kasutusjuhendit ja seejarel samme 5-8.
3. Paigaldage 1 klamber (10) Iddvalt aknalaua
kinnituse (7) kllge. Valige kéige sobivam aukude
kombinatsioon, nii et aknalaua kinnituse Glemine
serv oleks samal joonel kasvuhoone aknalaua profii-
liga. Seejdrel kinnitage Uks klamber (10) I6dvalt
aknakinnituse (5) kilge (joonis 1).
Kasutage kotis olevaid kruvisid (11).
4. Likake silindri auk A tdukurvarda (3) auku B ja
Uhendage auk A ja auk B tihvtiga (9). Augu B kasu-
tamine on oluline. (joonis 3)
5. Lukake klamber (10) klaasi ja aknalaua profili
vahele (auke ei ole vaja puurida). Aknalaua kinnitus
(7) jaab profiili vastaskuljele ja toimib klambrina.
(joonis 3)
Veenduge, et aknalaua kinnitus asetseks akna
keskel. Seejarel pinguldage aknalaua kinnitus
korralikult.
6. Sulgege aken, Iikake klamber (10) klaasi ja
aknaprofiili vahele (auke ei ole vaja puurida). Akna-
kinnitus (5) jadb vastaskuljele ja toimib klambrina.
Aknakinnitus (5) paigaldatakse aknaprofiili keskele.

Seejarel pinguldage aknakinnitus (5).

7. Avage akent just niipalju, et silindri (E) keere sise-
neks silindri korpusesse (2). Nutd keerake silinder
(1) sisse. Keere peaks molemast korpuse (2) poolest
sama palju vdlja ulatuma (joonis 2).

8. Veenduge, et akent on véimalik avada niipalju,
et aknaavaja oleks taielikult avanenud. Kui see

ei ole véimalik, tuleb aknaavaja avanemisulatust
vdhendada.

Akna avanemisulatuse vahendamine

1. Akna avanemisulatust saab vahendada kuni
32 cm (1232 in) maksimaalse avanemisula-
tuseni. Asetage splint (12) maksimaalse avatult
auku (D), seejarel tostke tihvt (9) august A auku
C. See on oluline, kuna vastasel korral voib
silinder viga saada.

Avanemistemperatuuri reguleerimine

Kui temperatuuri on vaja muuta, voib silindrit

poodrata.

® Poodrake pdripdeva, kui vaja on varasemat algust/
kérgemat avanemistemperatuuri.

® Poorake vastupdeva, kui vaja on hilisemat algust/
madalamat avanemistemperatuuri.

Silindri ks p66re on umbes 0,5 °C. Arvestada tuleb,

et sama kasvuhoone erinevates kohtades vaib tem-

peratuur olla pisut erinev. Mitme akna olemasolul

voivad need olla erineval méaaral avatud.

Avajat on koige parem reguleerida ajal, kui tempe-

ratuur on pusiv: kas lauspéikese voi tdieliku pilvisuse

ajal.

*avanemistemperatuuri saab reguleerida silindril

oleva termomeetri kaudu:

Tommake termomeetri kate (14) tagasi. Lugege

termomeetri (13) nditu ja pange kaas tagasi. Termo-

meeter peab olema alati kattega kaitstud, sest see ei

talu valgust.

Kui temperatuuri on vaja muuta, voib silindrit

poorata.

® Poorake pdripdeva, kui vaja on varasemat algust/
kérgemat avanemistemperatuuri.

® Poorake vastupdeva, kui vaja on hilisemat algust/
madalamat avanemistemperatuuri.

Silindri ks p66re on umbes 0,5 °C. Arvestada tuleb,

et sama kasvuhoone erinevates kohtades vaib tem-

peratuur olla pisut erinev. Mitme akna olemasolul

véivad need olla erineval madral avatud.

Avajat on kdige parem reguleerida ajal, kui tempe-

ratuur on pusiv: kas lauspéikese voi taieliku pilvisuse

ajal.

Soojusallika kasutamisel kasvuhoones voi talvel

tormide eest kaitsmiseks

Kui temperatuur langeb ja akent ei ole enam vaja

avada voi kui kasvuhoones kasutatakse soojusallikat:

1. Keerake silinder (1) silindrikorpusest (2) vélja.
Silinder ripub ntitd tihvti (9) kljes ja ei saa akent
avada. Silindri vaib sellesse asendisse jatta kogu
talveks.

2. Asetage varda K (4) ja varda L (6) imber lukus-
tusriba. Riba ei lase aknal tuule toimel lahti
paiskuda.

Kevadel

1. Eemaldage riba.

2. Maérige koiki liikuvaid osi kergdliga. Lisaks maari-
ge ka keermestatud osa (E) maarde véi vaseliiniga
(see pikendab avaja kasutusiga).

3. Keerake silinder (1) silindri korpusesse (2).

Markus

® See aknaavaja ei sobi kasutamiseks kohtades, kus
temperatuur on korgem kui 50 °C (122 °F)

Vaata meie Orbesen Tekniki videot

3 YouTube

is Orbesen Teknik
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Blahozeldme k ndkupu vasho nového kvalit-
ného otvéraca okien.

Tento otvarac zarucuje 100% automatické a op-
timalne vetranie vasho sklenika po dlht dobu.

Technické udaje:

® Maximalne otvorenie okien, cca. 45cm (1723/32
in) — v zavislosti od nastavenia a zatazenia

® Maximalne otvorenie pri 30 °C (86°F)

® Spustit teplotu pri otvarani 17 °C-25°C
(62,60°F-77°F)

® Dokaze zdvihnut az do 7 kg = okno s hmot-
nostou 15 kg (331b)

Zaruka:

Otvérac okien je doddvany s 2-ro¢nou zarukou, ked
je spravne namontovany a pouzivany. V pripade, ze
sa sprdvne namontovany a pouzivany otvérac okien
pokazi a musf sa opravit (napriek nasim dokladnym
skuskam a kontroldm), zalite ho priamo vyrobcovi,
Orbesen Teknik, Esterhoejvej 57, DK-4550 Asnaes,
Dansko.

Sucasti:

. Zavitovy valec (E)

. Kryt valca

. Zdvihacia tycka

. RamenoK

. Konzola okna

. Rameno L

. Drziak parapety s "Easy clip”

. Vratna pruzina

. Rozpinacie spony, vid vrecko so skrutkami
. Svorky x 2, vid vrecko so skrutkami
. Skrutky x 4, vid vrecko so skrutkami
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Specialne komponenty:

12. Redukeny valec na obmedzenie otvérania okna
maximalne 32 cm je mozné objednat na adrese
www.orbesenteknik.com

13. Teplomer - iba s otvdra¢om z nehrdzavejucej
ocele *pozri nastavenie teploty pri otvarani

14. Kryt teplomer - iba s otvara¢om z nehrdza-
vejucej ocele *pozri nastavenie teploty pri
otvérani

Montaz:
1: Skontrolujte, ¢i je mozné okno sklenfka volne
otvérat a nie je zablokované. Odstrérite existujuce
okenice a ramend z okna a parapety.
2:Rézne typy sklenfkov
a) Hlinfkovy sklenik: postupujte podla krokov
4-5-6-7-8
b) Dreveny sklenik: PouZite svoje vlastné skrutky
a otvarac bezpecne zaskrutkujte do drevené-
ho rdmu. Nasledne postupuijte podla krokov
5-8.
) Pokial'ide o hlintkové skleniky, kde svorky ne-
pasuju: postupujte podla pokynov dodanych
so sklenikom a podla krokov 5-8.
3. Namontujte 1 svorku (10) volne na drziak parape-
ty (7). Vyberte najvhodnejsiu sadu otvorov tak, aby
hornd hranica parapetnej konzoly bola v rovine s
profilom parapety na skleniku. Potom namontujte
1 svorku (10) volne na okennt konzolu (5) (obr. 1).
Pouzite prilozené skrutky (11) z vrecka.
4. Zatlacte valec s otvorom A do otvoru B na spojke
(3), spojte otvor A a otvor B pomocou rozpinacich
spon (9). Je dolezité, aby bol pouzity otvor B.
(obr3)
5. Zopnite svorku (10) medzi sklom a profilom
parapety (bez navftania otvorov). Drziak parapety
(7) bude sediet na druhej strane profilu a posobit
ako svorka. (obr.3)
Uistite sa, Ze parapetna konzola je umiestnend v
strede okna. Potom pevne utiahnite parapetnu
konzolu.
6. Zatvorte okno, zopnite svorku (10) medzi sklom
a profilom okna (bez vftania otvorov), okenna
konzola (5) bude sediet na druhej strane ako svorka.
Okennéa konzola (5) sa nachadza v strede profilu
okna. Potom utiahnite okennu konzolu (5).
7. Otvorte okno dostatocne na to, aby zavit na valci
(E) zachytil kryt valca (2). Teraz pritiahnite valec (1)

dovnutra. Na oboch stranach krytu (2) by malo byt
rovnaké mnozstvo zavitu (obr. 2).

8. Skontrolujte, ¢i je okno dostatocne otvorené, aby
sa otvarac okien Uplne otvoril. Ak nie, Sirka otvore-
nia otvdraca okien by sa mala znfZit.

Znizenie Sirky otvérania okien

1. Otvaranie okien mozno znizit na maximalny
otvor 32 cm (1232 in). Nastavte rozdelenie (12)
na maximalny otvor v otvore (D), potom posuni-
te rozpinacie spony (9) z otvoru A do otvoru C.
To je délezité, pretoze inak to méze valec
poskodit.

Nastavenie teploty pri otvarani:

Ak je potrebnd ind teplota, valec sa moze otocit.

® Ak je potrebnd skorsia Startovacia / vyssia teplota
pri otvdrani, otoCte v smere hodinovych ruciciek.

® Ak je potrebnd neskorsia $tartovacia / niZsia
teplota pri otvarani, otoCte v protismere hodino-
vych ruciciek.

Jedno otocenie valca sa rovna priblizne 0,5 °C.

Mali by ste si byt vedomy toho, Ze teplota sa méze

trochu Iisit v rdmci toho istého sklenfka. Ak sa tam

nachadza niekolko okien, mdZe to poskytovat

rozne otvarania.

Najlepsie je otvérac nastavit pri konstantnej teplote

- bud pri plnom sine¢nom svetle, alebo ked je

obloha Uplne zamracena.

*Nastavenie teploty pri otvarani s teplomerom

na valci:

Stiahnite kryt teplomera (14). Pre¢itajte teplomer

(13) a dajte kryt naspat. Teplomer musi byt vzdy

chraneny krytom, pretoZe nemaoze vystat svetlo.

Ak je potrebnd ind teplota, valec sa mdze otocit.

o Ak je potrebnd skorsia Startovacia / vyssia teplota
pri otvdrani, otocte v smere hodinovych ruciciek.

® Ak je potrebnd neskorsia Startovacia / nizsia
teplota pri otvarani, oto¢te v protismere hodino-
vych ruciciek.

Jedno otocenie valca sa rovna priblizne 0,5 °C.

Mali by ste si byt vedomy toho, Ze teplota sa moéze

trochu Iisit v rdmci toho istého sklenika. Ak sa tam

nachadza niekolko okien, méZe to poskytovat

rozne otvarania.

Najlepsie je otvérac nastavit pri konstantnej teplote

- bud pri plnom sine¢nom svetle, alebo ked je

obloha Uplne zamracena.

Pouzivanie zdroja tepla v skleniku alebo na

ochranu pred burkou v zime:

Ked'sa teplota znizi a okno sa uz nebude otvérat,

alebo ak sa v skleniku pouZije zdroj tepla:

1. Odskrutkujte valec (1) z krytu valca (2). Valec
je teraz zaveseny v rozpinacej spone (9) a
nedokdZe otvorit okno. Pocas zimy moze valec
zostat visiet v tejto polohe.

2. Umiestnite blokovaci pas okolo ramena K (4) a
ramena L (6). Pas zabrafuje tomu, aby vietor
okno otvoril.

Na jar:

1. Odstrante pas.

2. Namazte vietky pohyblivé ¢asti jemnym
olejom. Zavit (E) namazte tiez mazivom alebo
vazelinou (tym sa pred|Zuje Zivotnost otvéraca).

3. Zaskrutkuijte valec (1) do krytu valca (2).

Zaverecna poznamka:

® Tento otvarac okien nie je vhodny na pouZitie na
miestach, kde teplota prekracuje 50 °C (122 °F)

Sleduj nase video na

3 YouTube

Orbesen Teknik

1%

Apsveicam ar iegadatu jauno un kvalitativo
logu atvéréju.

Sis atvéréjs garanté 100% automatisku un
optimalu jusu siltumnicas ventilaciju loti ilgam
laikam.

Tehniskie dati:

® Maksimala loga atvere: apm. 45 cm — atkariba no
regulésanas un noslodzes.

o Maksimala atveres temperatdra: 30 °C.

® Sakuma atveres temperatara: 17 °C-25 °C.

o Celtspéja: lidz 7 kg, ja loga svars ir 15 kg.

Garantija:

Loga atvéréjam ir 2 gadu garantija, ja tas ir uzstadits
un lietots pareizi. Gadijuma, ja pareizi uzstadits

un lietots loga atvéréjs kiast nepilnigs un tam

ir nepiecieSams remonts (neraugoties uz masu
rdpigajam parbaudém un kontrolém), IGdzu, satiet
to razotajam uz adresi: Orbesen Teknik, Esterhoejvej
57, DK- 4550 Asnaes, Denmark.

Detalas:

. Vitnots cilindrs (E)

. Cilindra korpuss

. Bidamais stienis

. K'balstenis

. Loga kronsteins

. L balstenis

. Palodzes kronsteins ar,Easy clip”
. AtvilkSanas atspere

. Maza radiusa atveréjs, skatit skrvju maisinu
. 2 skavas, skatit skravju maisinu

. 4 skraves, skatit skravju maisinu
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Ipa3as detalas:

12. Drogibas cilindru, kas ierobeZo loga atvérumu
maksimali lidz 32 cm, iespéjams pasutit
www.orbesenteknik.com

13. Termometrs — tikai ar atvéréju no nerséjosa
térauda *skatit spraugas temperaturas regulé-
Sanu

14. Termometra korpuss - tikai ar atvéréju no nerd-
séjosa térauda *skatit spraugas temperattras
regulésanu

Uzstadisana:

1: Parliecinieties, ka siltumnicas logs ir brivi atve-
rams un nav iestrédzis. Nonemiet esosos loga un
palodzes vértnes ierobezojumus un balstenus.
2: Dazadi siltumnicas veidi

a) Aluminija siltumnica: rikoties saskana ar punk-
tiem 4-5-6-7-8

b) Koka siltumnica: Izmantojiet savas skraves, un
rapigi ieskravéjiet atvéréju koka rami. Rikojie-
ties saskana ar punktiem 5-8.

) Aluminija siltumnicam, kuram pievienotas ska-
vas neder: rikojieties saskana ar instrukcijam,
kuras sanémat kopa ar siltumnicu, péc tam
rikojieties saskana ar soliem 5-8.

3. Uz palodzes kronsteina (7) valigi uzstadiet 1
skavu (10). Izvélieties vispiemérotakos caurumus
veidus, lai palodzes kronsteina augséja mala sade-
rétu ar siltumnicas palodzes profilu. Péc tam valigi
uzstadiet 1 skavu (10) uz loga kronsteina (5) (1. att.).
Izmantojiet maisina esosas skraves (11).

4. lespiediet cilindru ar A caurumu uzmavas (3) B
cauruma, savienojiet A caurumu un B caurumu

ar maza radiusa atvérgju (9). Ir svarigi izmantot B
caurumu. (3. att.)

5. Pievienojiet skavu (10) starp stiklu un palodzes
profilu (neurbiet caurumus). Palodzes kronsteins (7)
atradisies profila otra pusé, pildot skavas funkciju.
(3.att)

Parliecinieties, ka palodzes kronsteins ir novietots
loga centra. Tad ciesi pievelciet palodzes kronstei-
nu.

6. Aizveriet logu, piestipriniet skavu (10) starp
stiklu un palodzes profilu (neurbiet caurumus), tad
loga kronsteins (5) darbosies otra pusé ka skava.
Loga kronsteins (5) atrodas loga profila vida. Péc
tam pievelciet loga kronsteinu (5).

7. Atveriet logu tik daudz, lai cilindra (E) vitne
atdurtos pie cilindra korpusa (2). Tad pieskravéjiet

cilindru (1). Abas pusés batu jabat vienadam vitnes
garumam, kas redzams no korpusa (2) (2. att.).

8. Parliecinieties, ka logu iespé&jams brivi atvért,
kamér logu atvéréjs ir pilniba atvérts. Ja ta nav, loga
atvéréja platums ir jasamazina.

Loga atvéruma samazinasana

1. Loga atvérumu var samazinat lidz maksima-
lajam atvérumam - 32 cm. Uzstadiet spraugas
atvérgju (12) idz maksimalajai atverei cauruma
(D), tad parvietojiet maza radiusa atvéréju (9) no
A cauruma uz C caurumu. Tas ir |oti svarigi, jo
pretéja gadijuma var tikt bojats cilindrs.

Spraugas temperatQras regulésanai:

Jair nepieciesama cita temperatira, tad var

pagriezt cilindru.

® Pagrieziet to pulkstenraditaja virzieng, ja ir
nepiecieSama agraka atvérsana/lielaka spraugas
temperatdra.

® Pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja virzienam,
jair nepieciesama vélaka atvérsana/zemaka
spraugas temperatdra.

Viena cilindra pagriesanas reize ir vienada ar aptu-

veni 0,5 °C. Jums ir janem véra, ka vienas siltumni-

cas ietvaros temperatura var nedaudz atskirties. Ja

siltumnicai ir vairaki logi, tas var nodrosinat dazadas

atveres.

Vislabak ir pielagot atvéréju, kad temperatara ir

nemainiga — pilnas saules gaismas laika vai kad

debesis ir pilntba apmakusas.

*Spraugas temperaturas regulésana, izmantojot

cilindra termometru:

Atvelciet termometra korpusu (14). Nolasiet termo-

metru (13) un uzlieciet atpakal korpusu. Termo-

metram vienmeér jablt parklatam ar korpusu, jo tas

nepanes tiesu saules gaismu.

Jair nepieciesama cita temperatdra, tad var pa-

griezt cilindru.

® Pagrieziet to pulkstenraditéja virziend, ja ir
nepiecieSama agraka atvérsana/lielaka spraugas
temperatdra.

® Pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja virzienam,
jair nepiecie$ama vélaka atvérsana/zemaka
spraugas temperatdra.

Viena cilindra pagriesanas reize ir vienada ar aptu-

veni 0,5 °C. Jums ir janem véra, ka vienas siltumni-

cas ietvaros temperatara var nedaudz atskirties. Ja

siltumnicai ir vairaki logi, tas var nodrosinat dazadas

atveres.

Vislabak ir pielagot atvéréju, kad temperatdra ir

nemainiga — pilnas saules gaismas laika vai kad

debesis ir pilntba apmakusas.

Karstuma avota izmantosana siltumnica vai

aizsardziba pret vétru ziema:

Kad temperatdra samazinas un logu vairak nav

nepieciesams turét atvéru vai kad siltumnica tiek

izmantots karstuma avots:

1. Atskravéjiet cilindru (1) no cilindra korpusa (2).
Tagad cilindrs ir pakarts maza radiusa atvéréja (9)
un tas nevar atvért logu. Ziemas laika cilindru var
atstat pakartu $aja pozicija.

2. Novietojiet blokésanas siksnu ap K balsteni (4)
un L balsteni (6). Siksna nelauj véjam atpast vala
logu.

Pavasari:

1. Nonemiet siksnu.

2. leel|ojiet visas kustigas dalas. leellojiet ari vitni (E)
ar smérvielu vai vazelinu (tas pagarinas atvéréja
maza ilgumu).

3. Pieskravéjiet cilindru (1) atpakal pie cilindra
korpusa (2).

Nosléguma piezime:

e Sis loga atveréjs nav piemérots vietas, kur tempe-
ratdra parsniedz 50 °C.

Skatieties misu video

© YouTube

vietné no Orbesen Teknik
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Sveikiname jsigijus nauja kokybiska langy
atidarytuva.

Sis atidarytuvas uztikrins automatinj ir opti-
maly jasy Siltnamio védinima labai ilga laika.

Techniniai duomenys

® Maksimalus lango atidarymas — mazdaug 45 cm,
atsizvelgiant j sureguliavima ir apkrova

® Maksimalus atidarymas esant 30 °C temperatdrai

® Pradiné atidarymo temperatdra: 17 °C-25°C

® Gali pakelti ki 7 kg = 15 kg svorio langa

Garantija

Tinkamai jrengtam ir naudojamam langy atidary-
tuvui suteikiama 2 mety garantija. Jeigu tinkamai
jrengtas ir naudojamas langy atidarytuvas sugesty
ir jj prireikty remontuoti (nepaisant musy kruopsciy
bandymy ir kontroliniy patikrinimuy), siyskite jj tie-
siai gamintojui, adresu Orbesen Teknik, Esterhgjve]
57, DK- 4550 Asnaes, Denmark (Danija).

Sudedamosios dalys

. Sriegiuotas cilindras

. Cilindro korpusas

. Mova

. Trauké

. Lango laikiklis

. Svirtis L

. Palangés laikiklis

. Uzdarymo jtaiso spyruoklé

. MaZas vielokaistis, Zr. maiselj su varZtais
. Verztuvai, 2 vnt,, Zr. maiselj su varztais
. Varztai, 4 vnt, Zr. maidel] su varztais
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Specialios sudedamosios dalys

12. Redukcinis velenélis lango atidarymui apriboti
iki maksimaliai 32 cm; jj galima uzsisakyti is
svetainés www.orbesenteknik.com

13. Termometras pateikiamas tik su neradijanciojo
plieno atidarytuvu *zr. skyriy apie atidarymo
temperatdros reguliavima

14. ermometro dangtelis pateikiamas tik su nerd-
dijanciojo plieno atidarytuvu *zr. skyriy apie
atidarymo temperataros reguliavima

Kaip uzsidéti
1. Patikrinkite, ar Siltnamio langas lengvai atsidaro ir
jam niekas netrukdo. Nuimkite nuo lango ir palan-
gés esamus lango rémy stovus ir svirtis.
2. Skirtingi Siltnamiy tipai
a) Aliumininis Siltnamis: atlikite 4-5-6-7-8 veiks-
mus
b) Medinis siltnamis: naudokite savo varztus ir
tvirtai priverzkite atidarytuva prie medinio
rémo. Tada atlikite 5-8 veiksmus.
¢) Aliumininiams Siltnamiams, kuriems netinka
pateiktieji verztuvai: vadovaukités su siltnamiu
pateikta naudojimo instrukcija, tada atlikite
5-8 veiksmus.
3. Sumontuokite 1 verztuva (10) ant palangés
laikiklio (7). Pasirinkite tinkamiausias skyles, kad
sumontavus auksciausias palanges laikiklio krastas
sutapty su siltnamio palangés profiliu. Tada laisvai
priverzkite 1 verztuva (10) prie lango laikiklio (5) (1
pav.).
Naudokite maiselyje esancius varztus (11).
4. |stumkite cilindrg anga A j movos (3) anga B,
sujunkite anga B su anga A mazu vielokaisciu (9).
Svarbu: bitina naudoti B anga. (3 pav)
5. Sutvirtinkite verZtuvu (10) stiklg ir palangés
profilj (nereikia grezti jokiy skyliy). Palangés laikiklis
(7) uzsifiksuos kitoje profilio puséje ir veiks kaip
spaustukas. (3 pav.)
Palangés laikiklis batinai turi bati lango centre. Po
to tvirtai uzverzkite palangeés laikiklj.
6. Uzdarykite langa, sutvirtinkite verztuvu (10)
stikla ir lango profilj (nereikia greZti jokiy skyliy); lan-
go laikiklis (5) uzsifiksuos kitoje puséje ir veiks kaip
spaustukas. Lango laikiklis (5) nustatomas lango
profilio centre. Po uzverzkite lango laikiklj (5).
7. Praverkite langa tik tiek, kad cilindro (E) sriegis pa-
gauty cilindro korpusa (2). Dabar jsukite cilindrg (1)
vidun. I$ abiejy korpuso (2) pusiy turi bati matomas
vienodas sriegio ilgis (2 pav.).

8. Patikrinkite, ar langas gali pakankamai atsidaryti,
kad galéty iki galo atsidaryti lango atidarytuvas. Jei-
gu ne, reikia sumazinti lango atidarytuvo atidarymo
plotj.

LANGO ATIDARYMO PLOCIO MAZINIMAS

1. Lango angg galima sumazinti maksimaliai
iki 32 cm angos. |kiskite didelj vielokaistj (12) j
maksimalaus atidarymo angg (D), tada perkelkite
maZa vielokaistj (9) is angos A j anga C. Tai labai
svarbu, antraip gali bati sugadintas cilindras.

Atidarymo temperatiiros nustatymas

Jei reikia nustatykite kitokig temperatdrg, cilindrg

galima pasukti.

o Sukite pagal laikrodzio rodykle, jei reikia nustatyti
ankstesne pradine / aukstesne atidarymo tem-
peratra.

o Sukite pries laikrodZio rodykle, jei reikia nustatyti
vélesne pradine / Zemesne atidarymo tempe-
ratura.

Vienas cilindro pasukimas prilygsta mazdaug 0,5

°C. Turétumeéte atkreipti déemesj, kad tame paciame

Siltnamyje temperatdra gali Siek tiek skirtis. Jei yra

keli langai, jie gali bati atidaromi skirtingai.

Atidarytuva geriausia nustatyti tada, kai tempera-

tQra yra pastovi — arba jdienojus, kai visiskai giedra,

arba kai dangus visiskai apsiniaukes.

*Atidarymo temperatdros reguliavimas naudo-

jant ant cilindro sumontuotg termometra

Atitraukite termometro dangtelj (14). Patikrinkite

termometro (13) rodmenis ir vel uzdenkite dangtel].

Termometras visada turi bati uzdengtas dangteliu,

nes jis yra jautrus Sviesai

Jei reikia nustatykite kitokig temperatdrg, cilindrg

galima pasukti.

® Sukite pagal laikrodzio rodykle, jei reikia nustatyfi
ankstesne pradine / aukstesne atidarymo tem-
peratara.

® Sukite pries laikrodZio rodykle, jei reikia nustatyti
vélesne pradine / Zemesne atidarymo tempe-
ratara.

Vienas cilindro pasukimas prilygsta mazdaug 0,5

°C. Turétuméte atkreipti démesj, kad tame paciame

Siltnamyje temperatdra gali Siek tiek skirtis. Jei yra

keli langai, jie gali bati atidaromi skirtingai.

Atidarytuva geriausia nustatyti tada, kai tempera-

tOra yra pastovi — arba jdienojus, kai visiskai giedra,

arba kai dangus visiskai apsiniaukes.

Naudojant silumos 3altinj Siltnamyje arba

apsaugai nuo vétry ziema

Kai temperatlra sumazéja ir lango atidarinéti

nebereikia, arba, kai Siltnamyje naudojamas Silumos

Saltinis:

1. I8sukite cilindrg (1) is cilindro korpuso (2). Dabar
cilindras kabo mazame vielokaistyje (9) ir negali
atidaryti lango. Cilindras paliekamas tokioje
padétyje per Ziema.

2. Uzmaukite fiksavimo juosta ant svirties K (4)
ir svirties L (6). Juosta neleidZia véjui atidaryti
lango.

Pavasarj

1. Nuimkite juosta.

2. Patepkite visas judamasias dalis neklampia alyva.
Taip pat patepkite sriegius (E) tepalu arba techni-
niu vazelinu (tuomet atidarytuvas ilgiau tarnaus).

3. Veltinkamai jsukite cilindrg (1) j cilindro korpusa
).

Baigiamosios pastabos

o Sis langy atidarytuvas netinkamas naudoti tose
vietose, kur temperatra gali pakilti daugiau nei
iki 50 °C

Zitirékite masy vaizdo jrasa

3 YouTube

Autorius: Orbesen Teknik
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lMo3ppasasame By 3a 3akynyBaHeTo Ha BaluaTa HoBa
c1cTeMa 3a OTBapAHe Ha NPO30pLN.

Ta3u cuctema rapavtmpa 100% aBTomatuyHa n
onTUMasnHa BeHTUNaumaA Ha Bawara oparxepus B
NPOAbIKEHNE Ha MHOTO FOAVHU.

TeXHUYECKMN XapaKTePUCTUKIA

® MakcymaneH oTBOp Ha Npo3opeLia, NprbnM3nTenHo
45.cm (1723/32in) - B 3aBUCMOCT OT HaCTPOIAKaTa 1
HaTOBapBaHETO

® MakcvmaneH oteop npu 30 °C (86°F)

® HauanHa Temnepartypa 3a oteapsaHe 17-25°C (62,60-77°F)

o Moxe na savrHe o 7 kg = npo3opey c Terno 15 kg (33 1b)

lapaHuma:

CycTemata 3a OTBapAHe Ha NPO30PLM MMa 2-TOAVLIHA
rapaHLus, NP YCNoBKe Ye CUCTeMaTa € MOHTVPaHa ¥
V13M0N3BaHa NpasmnHo. B Cilyuait Ue NpaBmnHO MOHTVPaHa
VI NPaBUHO M3N0ON3BaHa C/CTeMa 3a OTBapAHe Ha
MpO30pLM MMa IEGEKT 1 Ce HyXae OT PEMOHT (BbMpeKU
LaTeNHwTe TECTOBE U KOHTPONM), U3NpaTeTe A ANPEKTHO Ha
npou3ssoautens, Orbesen Teknik, Esterhoejvej 57, DK- 4550
Asnaes, Denmark.

KomnoneHTu:

. UnamHabp ¢ pesba (B)

. Kopnyc Ha uunmHabpa

Mpwr

Pamo K

. Ckoba 3a npo3opell

Pamo L

. Ckoba 3a nepgas ¢, Easy clip”

. [py’WHa 3a U3TernaHe Hasag

. LinneHT, BX. TOp6ata € BuHTOBE

. 2 6p. Wynky, BrKTe TOpOaTa C BMHTOBE
. 4 0p. BUHTOBE, BX. TOpbaTa C BUHTOBE

S owVwoONOUTS WN —

CneumanHy KOMNOHEHTM:

12. LnanHabp 3a orpaH1yaBaHe Ha OTBOpa Ha
npo3opeLa o Make. 32 cm. Moxe Aa ce 3akynn ot
www.orbesenteknik.com

13. TepMomeTBP - Camo 3a CvCTeMa 3a OTBapAHe
OT Hepb¥aaema CTOMaHa *Bx. perynmpaHe Ha
TemnepaTypara 3a oTBapsaHe

14. Kanak Ha TepMOMETBP - Camo 3a CHCTeMa 3a OTBapAHe
OT HepbXaaema CTOMaHa *BX. perynmpaxe Ha
Temnepatypara 3a oTBapsaHe

MonTax:
1: MpoBepeTe Aanu NPo3opeLia Ha OpaHxepuATa MoXe
[1a ce 0TBapA CBoHOAHO 11 be3npenaTcTaeHo. OTCTpaHeTe
eBEeHTYaHY CbLIECTBYBALLM aHKEPHM 6OMTOBE 1 pamMeHa OT
npo3opeLia 1 nepsasa.
2: Pa3nyHm BULOBE OpaHxepuy
a) AnymyHVIeBM OpaHepyk; ClienBaiiTe CTbku 4-5-6-7-8
b) [bpeeHn oparxepui: M3non3salite ceou cobcTeHM
BVHTOBE 1 3[1PaBO 3aKpeneTe cuCTemarta 3a OTBapAHe
KbM [bBEHaTa pamka. [ocne cnengaiite CTbrku 5-8.
Q) 3aanym1HWEBM OpaHXePVIK, KbaETO LMMKIATE He
MacBaT: CnleaBaliTe MHCTPYKLMMTE, PEfoCTaBeHn C
OpaHXepVATa, Cef KOEeTO ClieABaTe CTbkK 5-8.
3.MocTageTe 1 6p. wynka (10) cBO6OAHO Ha pamKaTa 3a
nepga3 (7). V136epeTe Halt-NOAXOAALMTE OTBOPU, Taka Ye
Hali-TOPHIAT Pbb Ha CKobaTa 3a NepBasa a e M3paBHeH
C Npodwna Ha nepeasa Ha opaHxepusta. Cref Tosa
nocTasete 1 6p. wynka (10) cBoboAHO Ha ckobaTa Ha
npo3opeta (5) (Our. 1).
V3non3Balite npefocTaBeHnTe B TopbaTa BiHTOBE (11).
4. BkapaiiTe unuHgbpa C otBop A B 0T8O B Ha mydata (3),
CBbpeTe 0TBOP A 1 0TBOP B nocpecTBoM WwnaeHTa (9).
BaxHo e fia ce u3non3ea oreop B. (Dur. 3)
5. 3awmnete wynka (10( Mexay CTbKAOTO U Npoduna Ha
nepBa3a (aa He ce npobrieat otBopw). Ckobara 3a Nepea3
(7) e ce HamMpa OT ApyraTa CTpaHa Ha Npoduna 1 e
vrpae pons Ha wunka. (Our. 3)
YBepeTe ce, ye ckobarta 3a Nepeasa e NocTaBeHa B LIEHTbPa
Ha npo3opeLia. locne 3aTerHeTe 3apaBo ckobata 3a nepsas.
6. 3aTBOpETE NPO30peL, 3almneTe Winkata (10) Mexay
CTBKAOTO M Mpoduna Ha Npo3opeLia (1a He ce npobrisat
otopu). Ckobata 3a npo3opel (5) Lije ce Hamypa oT
[pyrata CTpaHa 1 Lue 6bfe kato wynka. Ckobata 3a
npo3oped (5) ce NOCTaBA B LIeHTbPa Ha NPO30peYHHA
npodwn. Mocne 3aTerHeTe 3apaBo ckobata 3a npo3opell (5).
7. 01BOpETE NPO30PELa JOCTAaTbUHO 33 pe3daTa Ha

umarrabpa (F) 4a xeaHe kopnyca Ha uuarHabpa (2). Cera
3aBUHTETe UnMHIbPa (1). ENHaKBa AbmkiHa Ha pe3bata
TPpAOBa Aa Ce NOKa3Ba OT ABeTe CTPaHM Ha kopnyca (2) (Our. 2).
8. MpoBepeTe Aany NPO30PELILT MOXe f1a Ce OTBOpU
JOCTaTbUHO, TaKa Ue c1cTemaTa 3a OTBapAHe Ha Mpo3opLy
[1a € OTBOpeHa lokpalt. AKo He, TpsibBa fia ce Hamanm
LWMPK1HATa Ha OTBapsAHe Ha C1CTeMarta 3a OTBapsAHe Ha
MpO30pLM.

HamansBaHe Ha WwprHaTa Ha 0TBOpa Ha npo3opeLia

1. OTBOpBT Ha NPo30peLia Moxe Aa Gbae HamaneH
B0 MakcumaneH otBop 32 cm (1232in). [ocTasete
wnAeHT (12) Ha MakcumanHo otBapsaHe B oteop (D), cnen
KOETO MpemecTeTe WnneHT (9) oT 0TBOP A Ha OTBOP
C. ToBa e BaxHo. B npoTuBeH cnyyain moxe fa ce
NOBPeAU LNINHABPA.

PerynupaHe Ha TemnepaTtypara 3a OTBapsHe:

AKO Ce U31CKBa Pa3niuHa TeMnepaTypa, UMNMHIbPLT MoXe

[1a Ce 3aBbPTI.

® 33BbpTeTe N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA, aKo
enaeTe NO-pPaHHa/No-BMCOKA Ha4anHa Temnepatypa Ha
OTBapsAHe.

® 3aBbpTeTe Mo NOCOKa 06PATHO Ha YAaCOBHMKOBaATA
CTPENIK3, aKo XenaeTe NO-KbCHa/MO-HMCKa HavanHa
TemnepaTypa Ha oTBapsHe.

EnHo 3aBbpTaHe Ha UMMHEbPa e Npronm3uTenHo paBHO

Ha 0,5 °C. Tpsbga f1a CTe HaACHO, e TeMnepaTypaTa B

OpaHXepuATa MOXe [1a Bapnpa 10 U3BECTHA CTeMeH.

AKO VMa HAKOAKO NMPO30peLia, Te MOraT Aa Ca OTBOPEHY

Pa3NNUHO.

Halt-nobpe e fa HacTpowTe CrcTeMaTa, KoraTo

TemMnepaTyparta e NOCTOAHHA WV NPV Mb/Ha CTbHUERa

CBETIMHA, MNW KOraTo HEGETO € HarbHO 06MIaUHO.

* PerynupaHe Ha Temnepatyparta 3a oTBapsHe C

TEPMOMETBP BbPXY LMINHLbBPA:

V3gbpnaliTe Hazag kanaka Ha TepMomeTbpa (14). Buxte

MoKa3aHyeTo Ha TepMomMeTbpa (13) 1 nocTaseTe 06paTHO

Kanaka. TepMOMETBPBT BUHArM TPAOBA a Gblle 3alUTeH C

Kanak, 3aLL0To He V34bpxa Ha CBETMHA.

AKO Ce V131CKBa Pa3NMuHa TemnepaTypa, LMAHIbPBT MOXe

[1a Ce 3aBbPTU.

® 33BbpTeTe N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA, aKo
enaeTe NO-PaHHa/NO-BMCOKA Ha4anHa TemnepaTypa Ha
oTBapAHe.

® 3aBbpTeTe No NOCOKa 06PATHO Ha YaCOBHMKOBaATA
CTPENKa, aKo xenaeTe NO-KbCHa/MO-HMCKa HavyanHa
TemnepaTypa Ha oTBapsHe.

EnHO 3aBbpTaHe Ha UMMHEbPa € NPHONM3NTENHO PaBHO

Ha 0,5 °C. TpAbea Aa CTe HaACHO, Ye TemneparTypata 8

OpaHXepuATa MOXe a3 Bapypa A0 U3BECTHA CTENEH.

AKO VMa HAKOAMKO NPO30peLLd, Te MOraT Aia Ca OTBOPEHY

Pa3NYHO.

Halt-nobpe e fa HacTpowTe CrCTeMaTa, KOraTo

Temnepartypata e NOCTOAHHa AV NPY MbAHA CTbHYeBa

CBETIIMHA, MW KOraTo HEBETO € HarbHO 06M1aUHO.

/i3non3BaHe Ha M3TOYHMK Ha TOM/IMHA B OpaHXepuaTa

unu 3awuTa ot byps npes 3umara:

Korato Temneparypara nagHe 1 npo3opeLsT Beye He

TPpA6Ba [ia € OTBOPEH, N KOraTo B OpaHepusTa ce

113M0/138 U3TOUHVK HA TOMMHA:

1. Passuitte umamunabp (1) ot kopnyca (2). LuanHabpbt
Cera e OKaueH Ha WwnneHT (9) 1 He MoXe Aa OTBOPU
npo3opeLa. LinnnHabpbT Moxe Aa Gbae ocTaBeH
OKaYeH B TOBA MOMOXEHME NPe3 3uMaTa.

2. [NoctaBeTe 3aKntoYBaLLa neHTa okono pamo K (4) v pamo
L (6). JlenTaTa npeur Ha BATbPA [1a OTBOPY NPO30PeLia.

Mpes nponertra:

1. OTCTpaHeTe neHTaTa.

2. CMaskeTe BCUYKM MOABMKHM YaCT C PAAKO Macro.
Chlujo TaKa, CMaeTe pe3da (E) Cbe cMazka um
Ba3enyH (TOBa LLie YBKM XMBOTA Ha CUCTEMaTa
33 OTBaPAHE Ha NPO30PLN).

3. 3aBwiTe umarHabp (1) Ha MACTOTO My B KOpnyca (2).

3aKniounTenHmn benexku:

® Ta3n cucTema 3a OTBapAHE Ha NPO30pLK He e
MOAXOAALLA 33 M3NON3BaHe Ha MeCTa, KbeTo
Temnepatypata Hagsuwasga 50 °C (122°F)

[ ]
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Gratulation zu lhrem neuen Qualitatsoffner.

Dieser Offner garantiert viele Stunden 100%
automatische und optimale Ventilation fiir Ihr
Gewachshaus.

Technische Daten

o Maximale Fensteréffnung ca. 45 cm — hangt aber
von der Einstellung und der Belastung ab

o Maximal6éffnung bei 30 °C

¢ Offnungsstarttemperatur 17 °C-25°C

® Hebt bis zu 7kg an = ein Fenster wiegt 15kg

Garantie

Auf einen korrekt montierten und verwendeten
Fensteroffner werden 2 Jahre Garantie gewahrt. Wird
ein korrekt montierter und verwendeter Fensteroff-
ner defekt und muss repariert werden (trotz unserer
sorgfaltigen Kontrolle und Uberpriifung), senden Sie
diesen bitte direkt an den Hersteller, Orbesen Teknik,
Esterhgjvej 57, DK- 4550 Asnzes.

Komponenten

. Zylinder mit Gewinde (E)

. Zylinderaufhdngung

. Druckrohr

Arm K

. Fensterbeschlag

Arm L

. Rahmenbeschlag

. Rickholfeder

. Haarnadelsplint, siehe Schraubensdckchen
. Spannstlcke x 2, siehe Schraubensdckchen
. Schrauben x 4, siehe Schraubenséckchen

—oWVENO U WM —

Besondere Komponenten

12. Reduktionszylinder fiir Offnungsbeschrankung
von Fenstern auf max. 32 ¢cm, kann bei Bedarf
bestellt werden auf www.orbesenteknik.com

13. Thermometer- kommt nur mit dem Modell in
Edelstahl *Bitte Einstellen der Offnungstempe-
ratur mit Thermometer sehen

14. Thermometershutz- kommt nur mit dem Modell
in Edelstahl *Bitte Einstellen der Offnungstem-
peratur mit Thermometer sehen.

Montage

1: Uberpriifen Sie, dass sich das Gewachshausfenster
frei und ungehindert 6ffnen und schlieflen lasst.
Entfernen Sie die bestehende Offnungsstange und
den Stlitzzapfen von Fenster und Rahmen.

2: Verschiedene Gewachshéuser

a) Aluminiumgewdchshaus: Befolgen Sie die
Schritte 4-5-6-7-8

b) Holzgewéchshaus: Verwenden Sie selbst ge-
kaufte Schrauben und schrauben Sie den Offner
am Holzrahmen fest. Befolgen Sie danach die
Schritte 5-8.

) Fur Aluminiumgewdchshduser, bei denen die
Spannstlcke nicht passen: Folgen Sie der
Anleitung des Gewdchshauses und danach den
Schritten 5-8.

3. Bringen Sie 1 Spannsttick (10) lose am Rahmen-
beschlag an (7). Wahlen Sie das Lochset, bei dem

die obere Kante des Rahmenbeschlags biindig am
Rahmenprofil des Gewéchshauses liegt. Bringen Sie
danach 1 Spannstiick (10) lose am Fensterbeschlag
an (5) (Abb. 1).

Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben (11) aus
dem Séckchen.

4. Schieben Sie den Zylinder mit dem Loch A in das
Loch B des Kupplungs-Ts (3), und verbinden Sie die
Locher A und B mit einem Haarnadelsplint (9). Es ist
wichtig, dass Sie Loch B verwenden. (Abb. 3)

5. Klemmen Sie das Spannsttick (10) zwischen das
Glas und das Rahmenprofil (es missen keine Locher
gebohrt werden). Der Rahmenbeschlag (7) sitzt wie
eine Klemme an der anderen Seite des Profils (Abb. 3).
Sorgen Sie daf(r, dass der Rahmenbeschlag in der
Mitte des Fensters ist. Ziehen Sie danach den Rah-
menbeschlag fest.

6. SchlieBBen Sie das Fenster, klemmen Sie das
Spannstlck (10) zwischen Glas und Fensterprofil (es
mussen keine Lécher gebohrt werden). Der Rahmen-
beschlag (7) sitzt wie eine Klemme an der anderen

Seite des Profils. Der Fensterbeschlag (5) wird mittig
auf das Fensterprofil montiert. Ziehen Sie danach
den Fensterbeschlag fest (5).

7. Offnen Sie das Fenster so wetit, dass das Zylin-
dergewinde (E) in die Zylinderaufhdngung (2) ragt.
Schrauben Sie nun den Zylinder (1) fest. Es muss an
beiden Seiten der Aufhdngung (2) (Abb. 2) gleich viel
Gewinde zu sehen sein.

8. Uberpriifen Sie, dass das Fenster so weit gedffnet
werden kann, dass der Fensterdffner ganz offen ist. Ist
dies nicht der Fall, muss die Offnung des Fensteroff-
ners reduziert werden.

Reduzieren der Fensteroffnung

1. Die Fenster6ffnung kann auf eine Maximaloff-
nung von 32 cm reduziert werden. Setzen Sie
den Haarnadelsplint (12) zur Offnungsbegrenzung
in das Loch (D), geben Sie den Splint (9) vom Loch
Adann in das Loch C. Dies ist wichtig, da an-
sonsten der Zylinder beschadigt werden kann.

Einstellen der Offnungstemperatur

Der Zylinder kann gedreht werden, wenn ein anderes

Offnungsintervall bendtigt wird.

e Im Uhrzeigersinn, wenn eine frihere Offnung
gewdinscht wird

® Gegen den Uhrzeigersinn, wenn eine spatere
Offnung gewiinscht wird

Eine Umdrehung entspricht ca. 0,5 °C. Man sollte

darauf achten, dass die Temperatur in ein und

demselben Gewdchshaus starker schwanken kann.

Wenn mehrere Fenster vorhanden sind, kann dies zu

verschieden weiten Offnungen fihren.

Eine Einstellung geschieht am besten bei einer kon-

stanten Temperatur - bei voller Sonneneinstrahlung

oder bei volliger Bewdlkung.

*Einstellen der Offnungstemperatur mit Thermometer

Ziehen Sie den Thermometerschutz (14) nach unten.

Das Thermometer (13) ablesen und den Schutz

wieder zurlickschieben. Der Schutz muss immer Uber

dem Thermometer sitzen, da es nicht langere Zeit

Licht vertragen kann.

Der Zylinder kann gedreht werden, wenn ein anderes

Offnungsintervall benétigt wird.

e Im Uhrzeigersinn, wenn eine frihere Offnung
gewlnscht wird

® Gegen den Uhrzeigersinn, wenn eine spatere
Offnung gewiinscht wird

Eine Umdrehung entspricht ca. 0,5 °C. Man sollte

darauf achten, dass die Temperatur in ein und

demselben Gewdchshaus starker schwanken kann.

Wenn mehrere Fenster vorhanden sind, kann dies zu

verschieden weiten Offnungen fiihren.

Eine Einstellung geschieht am besten bei einer kon-

stanten Temperatur - bei voller Sonneneinstrahlung

oder bei volliger Bewdlkung.

Bei Verwendung einer Warmequelle im
Gewadchshaus oder fiir Sturmsicherung im Winter
Wenn die Temperatur fallt und die Fenster nicht
mehr 6ffnen sollen, oder bei Verwenden einer War-
mequelle im Gewéachshaus:

1. Schrauben Sie den Zylinder (1) aus der Zylin-
deraufhdngung (2). Der Zylinder hédngt nun am
Haarnadelsplint (9) und kann das Fenster nicht
o6ffnen. Der Zylinder kann den gesamten Winter in
dieser Position hangen.

2. Geben Sie ein Band rund um den Arm K (4) und
den Arm L (6). Das Band verhindert, dass der
Wind das Fenster aufstoft.

Friihling

1. Entfernen Sie das Band.

2. Schmieren Sie alle beweglichen Teile mit
dinnem Ol. Schmieren Sie auRerdem das
Gewinde (E) mit Fettstoff oder Vaseline (dies
verlangert die Lebensdauer des Offners).

3. Schrauben Sie den Zylinder (1) in die
Zylinderaufhdngung (2).

AbschlieBende Bemerkung
o Dieser Offner ist nicht fir Temperaturen
Uber 50°C geeignet.

Schauen Sie unser Video bei

n YO“TUbe von Orbesen Teknik an

24767 HA-200-109 Window opener universal vejledning EAST



